
FIŞA DISCIPLINEI 

Terminologie juridică româno-maghiară  

Anul universitar 2025/2026 

 

1. Date despre program 

1.1. Instituția de învățământ superior Universitatea „Babes -Bolyai” Cluj-Napoca 

1.2. Facultatea Drept 

1.3. Departamentul Drept Public 

1.4. Domeniul de studii Drept  

1.5. Ciclul de studii Licent a  

1.6. Programul de studii / Calificarea Drept 

1.7. Forma de învățământ    Zi 

 

2. Date despre disciplină 

2.1. Denumirea disciplinei Terminologie juridică româno-maghiară  Codul disciplinei DLM 1132 

2.2. Titularul activita t ilor de curs   Dr. Laczko Reka 

2.3. Titularul activita t ilor de seminar   Dr. Laczko Reka 

2.4. Anul de studiu I. 2.5. Semestrul I. 
2.6. Tipul  
de evaluare 

C 2.7. Regimul disciplinei DS 

 

3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activita t ilor didactice) 

 
4. Precondiții (acolo unde este cazul) 

4.1. de curriculum Nu este cazul 

4.2. de competent e Nu este cazul 

 
5. Condiții (acolo unde este cazul) 

5.1. de desfa s urare a cursului 
Platforma  online s i offline pentru desfa s urarea activita t ii didactice s i 
transmiterea materialelor educative. Capacitate de maxim 100 de 
persoane, posibilitate de utilizare a sistemelor multimedia.  

5.2. de desfa s urare a seminarului/ laboratorului 
Platforma  online s i offline pentru desfa s urarea activita t ii didactice s i 
transmiterea materialelor educative. Capacitate de maxim 100 de 
persoane, posibilitate de utilizare a sistemelor multimedia.  

6.1. Competențele specifice acumulate1 

 
1 Se poate opta pentru competențe sau pentru rezultatele învățării, respectiv pentru ambele. În cazul în care se 
alege o singură variantă, se va șterge tabelul aferent celeilalte opțiuni, iar opțiunea păstrată va fi numerotată cu 6. 

3.1. Numa r de ore pe sa pta ma na   3 din care: 3.2. curs 2 3.3. seminar/ laborator/ proiect 1 

3.4. Total ore din planul de î nva t a ma nt 42 din care: 3.5. curs  28 3.6 seminar/laborator 14 

Distribuția fondului de timp pentru studiul individual (SI) și activități de autoinstruire (AI)  ore 

Studiul dupa  manual, suport de curs, bibliografie s i notit e (AI) 32 

Documentare suplimentara  î n biblioteca , pe platformele electronice de specialitate s i pe teren 8 

Prega tire seminare/ laboratoare/ proiecte, teme, referate, portofolii s i eseuri  16 

Tutoriat (consiliere profesionala )  

Examina ri  2 

Alte activita t i   

3.7. Total ore studiu individual (SI) și activități de autoinstruire (AI) 58 

3.8. Total ore pe semestru 100 

3.9. Numărul de credite 4 
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• I nt elegerea s i utilizarea adecvata  a terminologiei juridice specifice principalelor discipline juridice î n 
limba maghiara  s i roma na ; 

• Competent e de comunicare scrisa  s i verbala  î n limbajul juridic de specialitate î n limba roma na  s i 
maghiara ; 

• Abilita t i de interpretare a textelor juridice î n limba maghiara  s i roma na , prin î mboga t irea lexicului 
personal s i a cunos tint elor gramaticale; 

• Utilizarea cunos tint elor lingvistice teoretice î n situat ii practice; 
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1. Aptitudini de comunicare verbala  s i scrisa ; 
2. Competent e legate de munca î n echipa  – prin angrenarea student ilor î n executarea unor sarcini sau 

rezolvarea unor exercit ii de traducere sau de sinteza  complexe s i care necesita  
coordonarea/colaborarea cu alt i colegi; 

 

6.2. Rezultatele învățării 
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Studentul cunoas te: terminologia juridica  s i specifica  principalelor discipline juridice î n limba maghiara  s i 
roma na . 
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Studentul este capabil sa :  
• sa  î nt eleaga  s i sa  utilizeze î n mod adecvat terminologia juridica  specifica  principalelor discipline 

juridice î n limba maghiara  s i roma na ; 
• sa  comunice î n scris s i verbal, folosind limbajul juridic de specialitate, î n limba roma na  s i maghiara ; 
• sa  traduca  textele juridice din limba maghiara  î n limba roma na  s i invers; 
• sa -s i utilizeze cunos tint ele lingvistice teoretice î n situat ii practice; 
• sa  utilizeze î n mod eficient resursele de comunicare s i sursele de informare s i de formare profesionala  

asistata , ata t î n limba roma na , ca t s i î n limba maghiara  
• sa  î s i adapteze limbajul s i repertoriul de comunicare la particularita t ile interlocutorilor î n limba 

roma na  s i maghiara  
• sa  sust ina  prezenta ri s i comunica ri î n public î n domeniul juridic î n limba roma na  s i maghiara .   
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Studentul are capacitatea de a lucra independent pentru/privind:  
- traducerea unor texte juridice din limba roma na  î n limba maghiara  s i invers 

- elaborarea s i  prezentarea unor lucra ri teoretice î n domeniul juridic potrivit nivelului sa u de 
cunos tint e juridice.  

 

7. Obiectivele disciplinei (reies ind din grila competent elor acumulate) 

7.1 Obiectivul general al 
disciplinei 

Folosirea adecvata  s i corecta  a limbajului juridic î n limba roma na , respectiv limba 
maghiara .  



7.2 Obiectivele specifice 

1. familiarizarea cu termenii de specialitate; 
2. asigurarea unei operativita t i î n lucrul cu dict ionarele juridice; 
3. dezvoltarea abilita t ii de comunicare î n limbajul juridic, î n limba roma na  s i maghiara ;  
4. dezvoltarea abilita t ii individuale a utiliza rii not iunilor teoretice ; 

• î nt elegerea s i î nsus irea terminologiei juridice aferente unor discipline juridice; 
• î mbuna ta t irea comunica rii verbale s i scrise î n limba maghiara  s i roma na ; 
• folosirea limbajului juridic î n context academic; 
• respectarea regulilor gramaticale specifice î n scris s i î n contextul 

conversat iilor; 
 

 

8. Conținuturi 

8.1 Curs Metode de predare Observații 

1. Aspecte introductive privind aparit ia s i 
important a utiliza rii terminologiei juridice  

Prelegere interactiva  
nu sunt 

2.Terminologia juridica  aferenta  Teoriei generale 
a dreptului 

Prelegere interactiva  
nu sunt 

3.Terminologia juridica  utilizata  î n Dreptul 
constitut ional 

Prelegere interactiva  
nu sunt 

4. Terminologia juridica  î n domeniul Dreptului 
civil. Partea generala    

Prelegere interactiva  
nu sunt 

5. Terminologia juridica  î n domeniul Dreptului 
civil. Drepturi reale   

Prelegere interactiva  
nu sunt 

6. Terminologia juridica  î n domeniul Dreptului 
civil. Obligat ii. Contracte.    

Prelegere interactiva  
nu sunt 

7. Terminologia juridica  î n domeniul Dreptului 
civil. Dreptul familiei. Succesiuni.     

Prelegere interactiva  
nu sunt 

8. Terminologia juridica  utilizata  î n Drept penal. 
Partea generala .    

Prelegere interactiva  
nu sunt 

9. Terminologia juridica  utilizata  î n Drept penal. 
Partea speciala .     

Prelegere interactiva  
nu sunt 

10. Terminologia juridica  utilizata  î n Dreptul 
administrativ.  

Prelegere interactiva  
nu sunt 

11. Terminologia juridica  utilizata  î n Dreptul 
muncii s i dreptul financiar s i fiscal roma n 

Prelegere interactiva  
nu sunt 

12. Terminologia juridica  utilizata  î n Dreptul 
comercial 

Prelegere interactiva  
nu sunt  

13. Terminologia juridica  specifica  Dreptului 
procesual civil s i penal. Introducere.  

Prelegere interactiva  
nu sunt 

14. Terminologia juridica  specifica  Dreptului 
procesual civil s i penal.  

Prelegere interactiva  
nu sunt 

Bibliografie 
1. Kova cs Ferenc, A magyar jogi terminolo gia kialakula sa (Aparit ia s i evolut ia terminologiei juridice maghiare), Ed. 
Akade mia, Budapesta, 1964; 
2.  Reinhart Erze bet, La za r Edit, Roma n Gyo zo , Magyar-roma n szo ta r, Ed. Carocom, Bucures ti, 2005; 
3. Hegedu s Sa ndor, Kiss Andra s, Dict ionar juridic roma n-maghiar, Ed. Kriterion, Bucures ti, 2006; 
4. Mezei Jo zsef, Dict ionar de drept, economie, afaceri maghiar-roma n-englez, Ed. C.H. Beck, Bucures ti, 2006; 
5. Tama s Do ra Ma ria, Bevezete s a jogi terminolo gia ba, Ed. ELTE Eo tvo s, Budapesta, 2017; 
6. Traian Pop, Dict ionar juridic roma n-maghiar s i maghiar-roma n, Cluj-Napoca, 1921.   
7. Lupa n Erno , Sztranyiczki Szila rd, Roma n-magyar magyara zo  jogi szo ta r, Ed. Sapientia, Cluj-Napoca, 2011;  
 
Bibliografie facultativă: 
1. Varga Attila, A ltala nos jogelme let, Ed. Scientia, Cluj-Napoca, 2011 
2. Veress Emo d, Roma n polga ri jog. A ltala nos re sz, 4. kiada s, Ed. Forum Iuris, Cluj-Napoca, 2019  
3. Sztranyiczki Szila rd, Roma n polga ri jog. Dologi jogok. 3. kiada s, Ed. Forum Iuris, Cluj-Napoca, 2019,  
4. Veress Emo d, Roma n polga ri jog. O ro kle si jog e s az ingyenes juttata sok joga, Ed. Forum Iuris Cluj-Napoca, 2020. 

8.2 Seminar / laborator Metode de predare Observat ii 



1. Exercit ii lingvistice s i de traducere a unor 
texte de specialitate 

Conversat ie nu sunt 

2. Exercit ii lingvistice s i de traducere a unor 
texte de specialitate 

Conversat ie, dezbatere nu sunt 

3. Exercit ii lingvistice s i de traducere a unor 
texte de specialitate 

Conversat ie, prezentare proiecte 
de ca tre student i 

nu sunt 

4. Exercit ii lingvistice s i de traducere a unor 
texte de specialitate 

Conversat ie nu sunt 

5. Exercit ii lingvistice s i de traducere a unor 
texte de specialitate 

Conversat ie, dezbatere  nu sunt 

6. Exercit ii lingvistice s i de traducere a unor 
texte de specialitate 

Conversat ie, exercit ii î n echipe nu sunt 

7. Exercit ii lingvistice s i de traducere a unor 
texte de specialitate 

Conversat ie, activitate  
individuala  s i î n echipe 

nu sunt 

8. Exercit ii lingvistice s i de traducere a unor 
texte de specialitate 

Conversat ie, dezbatere  nu sunt 

9. Exercit ii lingvistice s i de traducere a unor 
texte de specialitate 

Conversat ie, prezentare proiecte 
de ca tre student i 

nu sunt 

10. Exercit ii lingvistice s i de traducere a unor 
texte de specialitate 

Conversat ie, activitate  
individuala  s i î n echipe 

nu sunt 

11. Exercit ii lingvistice s i de traducere a unor 
texte de specialitate 

Conversat ie, dezbatere nu sunt 

12. Exercit ii lingvistice s i de traducere a unor 
texte de specialitate 

Conversat ie, prezentare proiecte 
de ca tre student i 

nu sunt 

Bibliografie 
1. Reinhart Erze bet, La za r Edit, Roma n Gyo zo , Magyar-roma n szo ta r, Ed. Carocom, Bucures ti, 2005; 
2.  Hegedu s Sa ndor, Kiss Andra s, Dict ionar juridic roma n-maghiar, Ed. Kriterion, Bucures ti, 2006; 
3. Mezei Jo zsef, Dict ionar de drept, economie, afaceri maghiar-roma n-englez, Ed. C.H. Beck, Bucures ti, 2006; 
4. Traian Pop, Dict ionar juridic roma n-maghiar s i maghiar-roma n, Cluj-Napoca, 1921.   
5. Lupa n Erno , Sztranyiczki Szila rd, Roma n-magyar magyara zo  jogi szo ta r, Ed. Sapientia, Cluj-Napoca, 2011;  

 

9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu așteptările reprezentanților comunității epistemice, asociațiilor 
profesionale și angajatori reprezentativi din domeniul aferent programului 

Temele de curs s i seminar propuse contribuie la prega tirea teoretica  s i practica  a student ilor î n vederea exercita rii 
adecvate a viitoarelor profesii juridice, prin garantarea comunica rii verbale s i scrise adecvate s i corecte din punct de 
vedere gramatical s i lingvistic î n limba roma na , respectiv limba maghiara . 

Parcurgerea bibliografiei indicate s i prega tirea pentru examenul la aceasta  disciplina  faciliteaza  obt inerea atestatului de 
traduca tor oficial bilingv (roma no-maghiar) de ca tre absolvent i.  

 

10. Evaluare 

Tip activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de evaluare 10.3 Pondere din nota finala  

10.4 Curs 

- utilizarea adecvata  a 
limbajului de specialitate 

Examen scris 

60% 
- î nt elegerea conceptelor s i 
expresiilor specifice 

10.5 Seminar/laborator 

- aplicarea î n practica  a 
cunos tint elor teoretice 

Evaluare pe parcurs 
(teme de casa , teste, 
activitate la seminar etc.) 

40% 
-rezolvarea unor exercit ii 
lingvistice s i de traducere 

10.6 Standard minim de performant a  

- cunos tint e lingvistice s i gramaticale medii; 



- det inerea competent elor de comunicare medii privind î nt elegerea s i traducerea unor texte juridice; 

- det inerea numa rului minim de prezent e la seminarii; 

- obt inerea notei 5 la examenul scris 
 

 

 

11. Etichete ODD (Obiective de Dezvoltare Durabilă / Sustainable Development Goals)2 

 

Eticheta generală pentru Dezvoltare durabilă 

         

        

 

 

Data completării: 
25.09.2025 

Semnătura titularului de curs 

Dr. Laczko Reka 

Semnătura titularului de seminar 

  

   

Data avizării în departament: 
... 
 

 

Semnătura directorului de departament 

..................... 

 

 

 

 
2 Păstrați doar etichetele care, în conformitate cu Procedura de aplicare a etichetelor ODD în procesul academic, se 

potrivesc disciplinei și ștergeți-le pe celelalte, inclusiv eticheta generală pentru Dezvoltare durabilă - dacă nu se 

aplică. Dacă nicio etichetă nu descrie disciplina, ștergeți-le pe toate și scrieți "Nu se aplică.". 

https://green.ubbcluj.ro/procedura-de-aplicare-a-etichetelor-odd/

